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ВЕТЕРИНАРСКИ СЕРТИФИКАТЗА ГОЛУБОВЕ НАМЕЊЕНЕ ПРИВРЕМЕНОМ  

УВОЗУ РАДИ ТАКМИЧЕЊА И ИЗЛОЖБИ У РЕПУБЛИКУ СРБИЈУ 

VETERINARY CERTIFICATE FOR THE IMPORTATION OF PIGEONS  

FOR COMPETITION AND EXIBITION IN THE REPUBLIC OF SERBIA 

VETERINÁRNÍ OSVĚDČENÍ PRO DOVOZ HOLUBŮ NA SOUTĚŽE A VÝSTAVY  

V SRBSKÉ REPUBLICE 

 
                             Број сертификата/ Noof the  certificate/ Číslo jednací osvědčení_________________________________ 

 

Држава порекла/ Country of origin/ Země původu  

Орган надлежан за издавање (званични ветеринар)/ 
Issuing authority (official veterinarian)/  

Příslušný úřední orgán (úřední veterinární lékař)  

 

I. Порекло  пошиљке/ Origin of consignment/ Původ zásilky 

Назив и адреса пошиљаоца/  

Name and address of consignor/  

Jméno a adresa odesílatele 

 

 

 

 
Назив и адреса места утовара/  

Name and address at place of loading/  

Název a adresa místa nakládky 

 

 

 

II. Одредиште пошиљке/ Destination of consignment/ Místo určení zásilky 

Адреса и место пуштања голубова за такмичење/  

Address at place of release for competition/  

Adresa a místo vypuštění holubů při soutěži 

 

 

 

III. Врста превозног средства/ Means of transport/ Dopravní prostředky 

Врста и регирстарски број или број превозног средства, 

или број лета(авиона)/  

Kind and registration number or number of means of transport, 

or flight number/  

Druh a registrační číslo nebo číslo přepravních prostředků nebo 

číslo letu 

 

IV.Идентификација пошиљке/ Identification of consignment/ Identifikace zásilky 

Раса/ Breed/ Plemeno: 

 
 

Број животиња/ Number of animals/ Počet zvířat: 

 
 

Број контејнера (кавеза или друго)/  

Number of containers (cages or else)/  

Počet kontejnerů (klecí či jiných) 

 

 

Ознаке контејнера/  

Marks of containers/  

Označení kontejnerů: 
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Број сертификата/ Noof the  certificate/ Číslo jednací osvědčení _________________________________ 

 

V. Подаци о здравственом статусу и пореклу животиња слободном од болести/ Information on health status and disease free   

     origin of animals/ Veterinární potvrzení o zdraví zvířat 

Ја, доле потписани, званични ветеринар, овиме потврђујем да/ I, the undersigned officially authorized veterinary hereby certify/  

Já, níže podepsaný uřední veterinární lékař tímto potvrzuji, že: 

a) су животиње биле прегледане од стране ветеринара непосредно пре утовара те да су проглашене клинички здравима 

и способнима за пут;/  that immediately before loading the animals were clinically examined by a veterinarian and found clinically 

healthy and fit for transport;/ zvířata byla bezprostředně před nakládkou klinicky vyšetřena veterinárním lékařem a byla prohlášena 

klinicky zdravými a schopnými přepravy; 

b) у последња три месеца ни у узгоју из ког потичу ни у општини из које потичу није било случајева Инфлуенце птица, 

Newcastle болести или колере живине;/ that neither in the holding of provenance nor in the district of provenance Avian Influenza, 

Newcastle disease or fowl cholera occurred during the last three months;/ během posledních tří měsíců se ani v hospodářství původu, 

ani v okrese původu nevyskytla influenza ptáků, newcastleská choroba nebo cholera drůbeže; 

c) у последња три месеца ни у узгоју из ког потичу ни у општини из које потичу није било службено пријављених 

случајева парамиксовирозе;/ that neither in the holding of provenance nor in the district of provenance the occurrence of 

paramyxovirosis has been officially notified during the last three months;/ během posledních tří měsíců nebyl ani v hospodářství 

původu, ani v okrese původu oficiálně potvrzen výskyt paramyxovirózy; 

d) су сви голубови из узгоја из ког потичу вакцинисани против парамиксовирозе *) у старости од најраније четири 

недеље са инактивисаном вакцином; наведена вакцинација мора бити спроведена најмање четири недеље пре 

преласка границе али не сме бити старија од 12 месеци (односи се на инактивисану вакцину против парамиксовирозе 

која, према упутству произвођача , ствара заштиту најмање 12 месеци;  у случају вакцине са краћим периодом 

заштите, време протекло од последње вакцинације не сме бити дуже од 6 месеци)./ that all pigeons in the holding of 

provenance were vaccinated against paramyxovirosis *) at above four weeks of age with an inactivated vaccine; this vaccination must 

have been carried out at least four weeks before border crossing but shall not date back longer than 12 months (applies to an 

inactivated vaccine against paramyxovirosis that provides, according to the information of the producer, an effective protection for at 

least 12 months; in case of vaccines with a shorter period of effectiveness the vaccination shall not date back longer than six months)./ 

všichni holubi v hospodářství původu byli ve věku nad čtyři týdny očkováni proti paramyxoviróze*) inaktivovanou vakcínou; toto 

očkování muselo být provedeno alespoň čtyři týdny před překročením hranice, ale nesmí být starší než 12 měsíců (toto platí pro 

inaktivovanou vakcínu proti  paramyxoviróze, která podle informací výrobce poskytuje účinnou ochranu po dobu alespoň 12 měsíců; 

v případě vakcín s kratší dobou účinnosti nesmí být starší než 6 měsíců). 
VI. Ово уверење важи 10 дана од дана издавања./ This certificate is valid for 10 days beginning with the day of issue/ Toto osvědčení 

je platné 10 dní od data vystavení. 

 

 

                      

 

 

 У / Done at / V ________________________________________,  дана / on / dne             ________________________________ 

                        (место) / (place) / (místo)                                  (датум) / (date) / (datum) 

 

 

Службени печат(1)/ Official seal (1)/ Úřední razítko (1) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Званични ветеринар/ The official veterinarian/ Úřední veterinární lékař 

 

 

 

 

 

 

____________________________________________ 

                                Потпис(1)/ Signature (1)/ Podpis (1) 

 
(1) Боја потписа и печата мора бити различите боје од боје штампаног текста./ The imprint of the stamp and the signature must be 
made in a colour different from that of the printed text./ Barva podpisu a razítka se musí lišit od barvy tisku. 
 
*) Newcastle болест (атипична куга живине)/ Newcastle disease/ newcastleská choroba drůbeže 
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